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RABGÛZÎ, KISASU’L-ENBİYÂ:  

XIX. YÜZYILA AİT BİR KAZAN YAZMASI 

Rabghuzi's The Stories of the Prophets:  

A Nineteenth Century Manuscript in the Kazan Region 

 

Avni GÖZÜTOK

 

 

ÖZ 

Rabgûzî’nin Kısasu’l-Enbiyâ adlı eseri Harezm Türkçesi ilk mensur 

eserlerindendir. Bu bakımdan Türk dili tarihi için önemli bir kaynaktır. 

Eser, gerek konusu gerek sade bir dille yazılmış olduğu için çokça 

okunmuştur. Hem yazma hem de matbu nüshalarının çokluğu bunu 

göstermektedir. Burada yazar ve eseri, yazma nüshaları ile matbu nüshaları 

üzerinde kısaca durulduktan sonra eserin XIX. yy.’da istinsah edilmiş 

Kazan nüshasının baş ve sonundan örnek verildi. 

Anahtar Sözcükler: Rabguzi, Kısasu’l-Enbiyâ, elyazması, 

ondokuzuncu yüzyıl, Kazan nüshası 

ABSRACT 

Rabguzi’s Kısasu’l-Enbiyâ is the first example of Khwarezmian 

Turkish written in prose. In this respect, the work is considered to be a 

rather significant source fort he history of Turkish language. The 

abundance of the manuscript and edited forms of the book may suggest that 

it has been frequently referred to by the virtue of its lucid language. This 

study concentrates on the author and also manuscript and edited examples 

of the work, giving some examples form the first and final chapters of 19th 

century version of the book.  

Keywords: Rabghuzi, The Stories of the Prophets, manuscript, 19th 

century, Kazan region 

 

Giriş:  

ısasu’l-Enbiyâ, Nâsırü’d-dîn bin Burhânü’d-dîn er-Rabgûzî tarafından 

kaleme alınmıştır; peygamber kıssalarını ihtiva eden bir eserdir. 

Rabgûzî’nin hayatı ve edebî kişiliği hakkındaki bilgimiz, eserinin giriş kısmında 

kendi hakkında verdiği malumattan ibarettir: Buna göre yazar, Ribat Oğuz adlı 

yerdendir ve aynı zamanda buranın kadısıdır (2a12/13). Yazar Rabguzî nisbesini 

de Ribat Oğuz’dan almıştır. 
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Rabguzî eserini, Nâsıru’d-dîn Tok Buğa Beg’in isteği üzerine 709/1309–10 

yılında yazmaya (2a25, 2b1) başlamış, 710/1310–11 (218b3) yılında tamamlamış 

ve adı geçen beye sunmuştur (218a23). Rabgûzî Tok Buğa Beg’in ağzından 

tedavülde birçok peygamber kıssaları bulunduğunu, ama bunların çeşitli 

sebeplerle kusurlu, eksik olduğunu nakleder (2b1–8). Muhtemelen bunların 

arasında, Arapça ve Farsça dışında, Türkçe eserler de vardı. Nitekim Türk dili ile 

kaleme alınmış bu tür ilk manzum eser Ali’nin Kıssa-i Yusuf’udur 

(630h/1233m.). 

Yazma ve Matbu Nüshaları: Kısasu’l-Enbiyâ’nın altısı Leningrad’da
1
, 

ikisi İsveç’te ve birer nüsha da Paris
2
, Londra

3
 ve Bakü’de

4
 olmak üzere on bir 

nüshası
5
 vardır. Bunların dışında hepsi XIX. yy.’a ait yedi elyazması nüshası da 

Özbekistan’da bulunmaktadır
6
. Ayrıca, Kazan Devlet Üniversitesi 

Kütüphanesinde dört el yazması mevcuttur: Bunlardan üçünün (T-447: 486 s., T-

618: 280 s., T-619: 320 s.) müstensihleri, istinsah edildikleri yıl ve yer yoktur; 

zaten baştan ve sondan eksiktirler. Tam nüsha (T–9) üzerinde aşağıda 

durulacaktır. 

Kısasu’l-Enbiyâ ilk kez N. İ. İlminskiy (1822–1891) tarafından 1859 

yılında Kazan’da neşrdilmiştir. Bu tarihten 1916 yılına kadar daha çok Kazan ve 

Taşkent’te olmak üzere on üç defa basılmıştır
7
. Bu baskıların çoğu muhtemelen 

İlminskiy neşrine dayanıyor olmalı. 

Üzerinde Yapılan Çalışmalar: Jacob Schinkewitsch, Kısasü’l-Enbiyâ’nın 

Londra nüshasının sentaksı üzerinde durmuştur
8
. Danimarkalı Türkolog Kaare 

                                                 
1 H. E. Boeschoten, “The Leningrad Manuscripts of Rabguzi’s Qısas”, Türk Dilleri Araştırmaları 

1991, s. 47–49. 
2 Bk. E. Bolchet, Catalogue des manuscripts turcs, Band II, Paris 1933, supp. 1012. 
3 Ch. Rieu, Catalogue of the Manuscripts in the British Museum, London 1838, s. 272. 
4 N. Hacıyeva, “Rabguzi’nin Kısasü’l-Enbiya Eserinin Bakü Yazması” Türk Dili, S. 514, Ekim 

1994, s. 292–296. 
5 Aysu Ata, Nâsırü’d-dîn bin Burhâbü’d-dîn Rabgûzî, Kısasü’l-Enbiyâ (Peygamber Kıssaları), I 

Giriş-Metin-Tıpkıbasım: XL+616 ss.; II Dizin: IV+820 ss., TDK Yay., Ankara 1997., I s. XIX-

XX; a.-mlf., Harezm-Altın Ordu Türkçesi, İstanbul 2002, s. 26-28. 
6 Özbek Edebiyatı I, Taşkent, 1978, Fen Neşriyatı, s. 178, dipnot: 4. “…XIX asrga aid yetti 

kolyazma ve on üç basma nüshasi Özbekistan SSR Fenler Akademiyasi Beruniy namidagi 

Şarkşinaslik İnstituti fondida saklanadi. İNV. NoNo 1025, 7397, 1874, 1834, 6246, 6685, 6127 

(bularning déyerli hammasining ahiri yok, bazilarining kâtiblari kayd kılingen, bazilariniki 

namalum)…”. 
7 Almaz Yazberdiyev, Doğuda Matbu Yayınların Tarihi, (Türkçesi: Ahmet R. Annaberdiyev) 

Kaknüs Yay. İstanbul 2005, s.131, 154, 159, 172, 187, 197, 223, 229, 235, 245, 248, 261, 267. 
8 J. Schinkewitsch, “Rabguzi’s Syntax”, Mitteilungen des Seminars für Orientalische Sprachen, zu 

Berlin, part I, vol. XXIX (1926), p. 130–172; part II, vol. XXX (1927), p. 1–57. Türkçesi: Sabit 
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Grønbech de Londra nüshasının tıpkıbasımını yapmıştır
9
. Bu nüsha Aysu Ata 

tarafından 1995’te doktora tezi olarak hazırlanmıştır
10

. Kısasu’l-Enbiyâ’nın 

tenkitli metni (Londra ve iki Petersburg yazması) ve İngilizce çevirisi de 

yayımlanmıştır
11

. 

XIX. Yüzyıla Ait Kazan Nüshası: Kısasu’l-Enbiyâ’nın bu nüshası Kazan 

Devlet Üniversitesi Kütüphanesi elyazmaları T–9 numara ile kayıtlıdır. Yazma 

221 yapraktır (441 sayfa), Kısasu’l-Enbiyâ 1b-218b’dedir; 1b (19 str.) ve 218b 

(17 str.) hariç her sayfada 25 satır vardır, talik hattı ile yazılmıştır. Müstensihi ve 

istinsah yeri belli değil; istinsah tarihi 218b’de verilmiştir: “…sene bi% sekiz yüz 
otuz sekizinçi mâh-ı reb¡µü‟l-â«irni% alt›s›nda eyyâmu‟l-cum¡a...”. Bu yazmada 

Kısasu’l-Enbiyâ’dan sonra Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın (1703–1780) İtikad 

kasidesi (51 beyit), bir sayfalık bir takvim ve iki sayfalık fihrist var. 

Aşağıda metnini verdiğimiz kısım yazmanın 1b-5a ve 218a-218b 

sayfalarıdır. Yazmada w ( ) ile gösterilmiştir.  Türkçe kelimelerde § ( ) ve ý ( ) 

aný (4b15), âý (3a12), §uw (2b15) ve §a…lam›ş (tek örnek 2b6) kelimelerinde 
kullanılmıştır.  Kuyruk kelimesi dört yerde …u∂ru… (3b7, 3b7, 3b8, 3b9), bir 
yerde ise …uz[r]u… (3a-18) şeklinde yazılmıştır. Yine ke∂in (sonra)  kelimesi iki 
yerde (1b5, 1b8) kezin, dokuz yerde ise ke∂in (1b2, 2b15, 2b18, 2b19, 3b19, 4a8, 
4b16, 5a19, 5a22) olarak yazılmıştır. Ayak kelimesi bir yerde aza… (5a11), diğer 
yerlerde (5a2, 5a3, 218a24) ise a∂a…  şeklinde yazılmıştır. 

Aşağıda K (Kazan) nüshasında olup L (Londra)‟de olmayan ve her iki 
nüshada da olup sadece yazımları farklı veya eşanlamlı kelimeler alındı,  
anlamları verildi. 

 

 

                                                                                                                         
S. Paylı, “Rabguzî Sentaksı” Türk Dili Belleten Seri: III Sayı: 8–9 Nisan-Aralık 1946, İstanbul 

1947, s. 1–48; Türk Dili Belleten Seri: III Sayı: 10–11 Ocak-Aralık 1947, İstanbul 1948, s. 49–

119. 
9 K. Grønbech, Rabguzi, Narrationes de Prophetis, Cod. Mus. Brit. Add. 7851, Kopenhagen 1948. 
10 bkz.: dipnot: 5 
11 Al-Rabghûzµ, The Stories of the Prophets. Qi§a§ al- Anbiyâ‟ An Eastern Turkish Version. 

Critically edited by H. E. Boeschoten, M. Vandamme, and S. Tezcan, with the assistance of H. 
Braam and B. Radtke, E. J. Brill, Leiden 1995. Volume I: xxxv+787 pp; volume II: ix+832 pp. 
Bu yayın üzerine iki tanıtma yazısı kaleme alınmıştır: 1. Talat Tekin, Türk Dilleri Araştırmaları 

1995, s. 259–269. 2. Robert Dankoff, Journal of the American Oriental Society, Volume. 117, 

No. 1 (1997), p. 115–126. 
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K Anlamı L 
a…surd› K5a23 
ânç›…lanur K2a20 
âný âπ›rlap K4b15 
arta… K4a12 
ârturup K2a4 (<art-
ur-) 
âza… âst›nda K5a11 
âzun K4b5 

aksırdı 

hıçkırır, inler 

yemine hürmet 

etmek 

müfsit 

sonraya bırakıp 

ayak altında 

acun, dünya 

a«surd› L6v13 
ınç›…lanur L2v7 
ant ogurlap L5v16 
orta… L5r6 
üdürüp: seçip L2r9 
ada… alt›nda L6r17 
ajun L5v6 

di%iz K5a9 deniz te%iz L6r16 
êz K218a16 ipekli kumaş ed L249v1 
›rπanu başla- K2b23 ırganmaya başla- teprenü başla- L3r18 
i∂gü K2a14 
i%lerindin K218a9 
iske işitken K4b2 
iw iş …›lmaz men 
K3a6 

iyi, güzel 

yanaklarından 

is: akıl, zihin, 

hafıza 

acele iş işlemem 

ya«şı L2r21 
e%selerindin L249r14 
işitken L5v3 
aşuk iş …›lmadım L3v8 

…amuπda oşnu 
K2b14 
kevük K5a14 
kizdi K4b10 
kizlenü K2b12 
…om K2b16 
…urπaşun K218a11 

her şeyden önce 

boş, kof 

giydi 

gizli, mahfi 

dalga 

kurşun 

barçadın burun L3r9 
kevek L6v1 
ke∂di L5v11 
yaşurun L3r6 
tol…un L3r11 
…urπuşun L249r15 

ne%ler K5a10 nesneler, şeyler nerseler L6r17 
oldurup K5a6 
omul K2a17 
ornunça K2b18 

oturup 

sakin 

yeri/ölçüsü kadar 

olturup L6r13 
amul L2v3 
endâzesiçe L3r13 

öfkelep K3b16 öfkelenip yamanlap:kötüleyipL4r20 
ke%-ü …av K2b20  
turlanmad› K2b23 
turlandurma… K2b23 
tüben K218a12 
tüzetilgen K4a25 

boş ve tenha; 

bomboş 

durmadı, 

düzelmedi 

durdur-, sakinleştir- 

başaşağı 

biçimlendirilen 

ke%sü: çok, fazla L3r15 
to…tamadı L3r18 
to…tama… L3r18 
teben L249r17 
töritgen L5r21 
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ucma√ tamuπ K3a4 
urπa…lar K218a12 
uπrad›m›z K2b7 

cennet ve 

cehennem 

çengel, kanca 

başladık, giriştik 

behişt dûza« L3v4 
ırπa…lar L249r17 
yüz evürdük L2v20 

ürümleri (?) K3a21 ö/ürümcek’in 

noksan yazımı mı 

(?) 

L‟de yok 

ya∂›lsun K218a2 
yal…unlar› K218a6 
yaraπl›π K2a21 

yayılsın 

alevleri 

yararlı 

yazılsun L249r4 
yalınlar L249r9 
çıra…lıπ: parlak L2v7 

yon› K2a24 yon: zekâ, anlayış boyı: boyu L2v11 
yozd›m K218a17 yok ettim, sildim bozdum L249v1 

 

İki nüsha arasında dikkat çekici gramer şekillerinden birkaçı aşağıda 

gösterildi: 
İlgi hali eki: 
İyelik 3. şahıs + 
yönelme: 
Sıra sayıları: 
Görülen geçmiş zaman 
1. çokluk şahıs: 
 
Şart 1. çokluk şahıs: 
Geniş zaman eki: 

bizni% K5a5 
oπlanlaru%a K2a11 
yer yüzü%e K4a10 
yetünçi K3a25 
başlad›m›z K2b8 
âπâz …›ld›m›z K2b9 
birdimiz K2b10 
başlasam›z K2b9 
kirür K3b21 
 

bizi% L6r12 
oπlanlarıπa L2r16 
   
yetinç L4r1 
başladu… L2v21 
âπâz …›ldu… L3r3 
berdük L3r4 
başlasa… L3r1 
kirer L4v8 
 

Olumsuz zarf-fiil+irken 
Geniş z. olumsuz+irken 

Ând›n far›manda irken âğz›%a kildi (K5a24) 
And›n far›mas erken aπz›nπa keldi (L6v14) 

 

Sonuç olarak diyebiliriz ki Kısasu’l-Enbiyâ’nın yakın zamanlarda kopya 

edilmiş nüshaları da Türk dili ve lehçelerinin değişimi ve gelişimi açısından 

incelenmeye değer eserlerdir.  
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 [1b] Hâ≠â‟l-Kitâb ¢›§â§u‟r-Rabπûzµ12 

Rabbi yessir ve lâ tu¡assir temmim bi‟l-«ayri ve «attim bi‟l-«ayri 

Bi‟smi‟llâhi‟r-ra√mâni‟r-ra√µm 

(1) Sans›z √amd &enâlar sa…›şs›z telim ögdüler ol ‹∂i ¡ac‟ge kim …udreti birle 
bizlerni âdemµ (2) yaratt›, y›l…› …ara yaratmad›. ¢avluhu ta¡âlâ: ve leqad 
kerremnâ benµ âdeme ve √amelnâhum (27–70). Yaratm›şda ke∂in fa≥l› keremi 
birle (3) ir yaratt›, √atun yaratmad›. ¢avluhu ta¡âlâ: ve li‟r-ricâli ¡aleyhinne 
derecetün (2–228). Ve ta…› bizlerni ar›π yolπa köndürdi, (4) hidâyet birle âπ›rlap 
yawuz yold›n küzedi. ¢avluhu ta¡âlâ: ve inne hâ≠â §irâýµ musteqµmen f‟ettebi¡ûhu 
ve lâ (5) tettebi¡u‟s-subula (4–153). Ânda kezin …adµm i√sân› birle biz ≥a¡µflarπa 
Mu√ammed Mu§ýafâ §¡as‟ni peyπamber (6) ›∂t›. ¢avluhu ta¡âlâ: leqad câekum 
rasûl min enfusikum ¡azµz (9–128). Ya¡nµ mu%luπlarn› Mu√ammed Mu§ýafâ‟πa 
ümmet …›ld›. (7) A∂›n ümmetlerdin bizni ârtu… …›ld›. ¢avluhu ta¡âlâ: kuntum 
«ayra ummetin u«ricet li‟n-nâs (3–110). Bu munça kerâmet(8)lerde bizni kezin 
…amuπ t›nl›πlard›n bizni körüklü yaratt›. ¢avluhu ta¡âlâ: ve §avvarakum fe-
a√sene §uverekum ve‟l-√amdu (9) li‟llâhi ¡alâ mâ evlâ fe-ni¡me‟r-rabb ve ni¡me‟l-
mev¬â (8–40).  

Mu√ammed Mu§ýafâ §¡am. Durûd u ta√iyyât §alât u §alavât ol köni (10) sözlüg, 
…utluπ yüzlüg, le-¡amruke [innehum leqâ sekeratuhum ya¡mehûn] (15-72) tâcl›ğ, 
lev lâke lemâ «alaqtu‟l-eflâk hevâcl›ğ13, sub√âne‟l-le≠î esrâ (17-1) (11) mi¡râcl›ğ, 
ol özi muýµ¡, ≠ikr[i] refµ¡, ümmetiπa şefµ¡, va‟llâhu ya¡§umuke mine‟n-nâs (5-67) 
y›∂›πl›π, ve inneke le-¡alâ (12) «uluqin ¡a@µm ( 68-4) …›l›…l›π, ve lâ temşµ fi‟l-ar≥i 
mera√an (17-37) yor›…l›π, ve i≠â seeleke ¡ibâdµ ¡annµ fe-innµ qarµb (2-186) (13) 
«iýâbl›ğ, ve emma‟s-sâ™ilu felâ tenher (93-10) ¡itâbl›π, mâ zâğa‟l-ba§aru ve mâ 
ýağâ (53-17) himmetl›π, ve kâne qâbe qavseyn ev ednâ (53-9) (14) rif¡atl›π, ve 
lesevfe yu¡tµke rabbuke fe-ter≥â (93-5) şefâ¡atl›π, et-tâibûn el-¡âbidûn el-√âmidûn 
(9-112) ümmetl›ğ, (15) ve mine‟l-leyli fetehecced bihi nâfileten (17-79) 
namâzl›π, fe-ev√â ilâ ¡abdihi mâ ev√â (53-10) râzl›ğ, lâ a√§â &enâen ¡aleyk 
niyâzl›π, (16) qumi‟l-leyl illâ qalµlen (73-2) …opuşluπ, li-µlâfi qureyş (106-1) 
…adaşl›π, ve ci‟nâ bike ¡alâ hâulâi le-şehµdâ (4-41) şehâdetl›ğ, [2a] (1) ¡asâ en 

                                                 
12 Transkripsiyonda medle yazılanlarda uzunluk işareti gösterildi (â, ê), yazıma bağlı kalındı: kyldy: 

kildi; kldy: keldi. Bazı yerlerde ayın harfi yerine gayın yazılmıştır, bunları “ğ” ile gösterdik: tevâ≥›ğ 
gibi. Metinde geçen ayetler sure numarası-ayet numarası şeklinde parantez içinde verildi. 
13 hevâclığ: Kelime L181r6‟da aynı Arapça cümleden sonra “«arâclıπ” şeklindedir. 
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yeb¡a&e rabbüke (17-89) sa¡âdetl›π, e leyse‟llâhu bi-kâfin ¡abdehu (39-36) 
¡inâyetl›π, fe-inneke le-hedâ ilâ §irâýin musteqµm (42-53) (2) hidâyetl›π, şehru 
rama≥ân elle≠µ unzile fµhi‟l-qur™ân 2-185) âyetl›π, iqterebiti‟s-sâ¡atu v‟enşaqqa‟l-
qamer  (54-1) µşâretl›π, (3) innâ erselnâke şâhiden ve mubeşşiren (48-8) 
beşâretl›π, enbiyâlar …adaş›, a§fiyâlar …›dvesi Mu√ammed Mu§ýafâ §¡as. 

 

Fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün / fâilün 

- v - - / - v - - / - v - - / - v -  
 

(4) Dµn şerµ¡at rü™yeti ¡âlµ …›lπan Mu§ýafâ 
Küfr @ulmet tuπlar›n› yerge çalπan Mu§ýafâ 

 
(5) Ol âtas› birle¶ ânas›n›¶ ârturup ümmet üçün 

Yalbarup √a…d›n şefâ¡at satπun âlπan Mu§ýafâ 
 

(6) ¢avm› ¡âr›n kötürmedin kökke âππan ¡µsµ ol 
Ümmetige buluş[u]ban yerde …alπan Mu§ýafâ 

 
(7) Ol ygrmi üç y›l imgep körmedin tün kün14 uy…us› 

¡A§µ ümmet yazu…›n[›] ◊a…d›n …olπan Mu§ýafâ 
 

 Savçılar mi‟râc tüninde Beyt-i Makdis…a kelip 
Her şefaât öteyürde başçı bolgan Mustafâ15 

 
(8) Ol …›yâmet kün şefâ¡atnı% …urın›16 …urşan›p 

Yalnayu turπan yal›nd›n17 ¡â§µ yulπan Mu§ýafâ 
 

(9) ‹ner irken Mu§ýafâ‟n› indep iltken Cebre™µl 
Yo…layurda Cebre™µl‟ni yolda salπan Mu§ýafâ 

 

(10) Üküş ayt›π selâmlar tört eşi%e, to…uz √atun[in]ge, iki ¡ammi%e, seyyid-i sâdât 

                                                 
14 “kün” kelimesi vezin gereği fazladır. 
15 Bu beyit L’de var. 
16 kün şefâ¡atnı% …urın›: küninde şefâ¡at …urn› K  
17 yalındın: yalıdın K 
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ehlü‟l-cennet teş(11)rµflüg oπlanlaru%a ve sellimû teslµmen ke&µren.  

Ammâ ba¡d bu kitâbn› tüzgen, ýâ¡at yol›nda tirgen18, (12) ma¡§iyet yaban›n 
kizgen, âz âzu…luπ, köp yazu…luπ Ribâý Oπuz‟n›% …â≥›s› Burhân oğl› (13) 
Nâ§µru‟d-dµn uruπ› yessere‟llâh ¡aleyhi es-selâmete ve ra√ime meşµbehu  ândaπ 
aytur: Bigimiz19 emµr-i ecell tâcu‟l-umerâ ve mu√ibbü‟l-¡ulemâ, (14) bigler uruπı, 
yigitler ar›π[›], uluπ âtl›π, …utluπ ≠âtl›π, i∂gü …ul›…l›π (…ull›…l›π ?), islâm yar›πl›…, 
(15) moπol s›nl›π, müsülmân dµnl›π, âdemµler inanç›, mü™minler küvençi, 
himmeti ediz, ¡a…l› ti[n]giz, bigimiz (16) nâ§µru‟d-dµn tavvaqa bi-vegâ20 dµn 
&ebbete‟llâhu ¡alâ dµni‟l-is¬âm ve selâmuhu. 

Fî Med√i Nâ§µru‟d-dµn To… Buπa Big  

Müstef‟ilün / müstef‟ilün 

- - v - /- - v - 
 

(17) Alça… omul tüzün …›l›… 
Silig âr›π √add›n ç›…a ( ) 
Kökdin edizrek himmeti 

 
(18) Mûri&i biglik / dünyada 

Sürer ân› yulnup be…â 
¢azπanç› ¡u…bâ milketi 

 
 
(19) 

Asl[›] moπol irken könüp 
‹slâm / üçün tutt› ya…a 
Bold› resûln›% ümmeti 

 
 
(20)  

‰â¡at …›lur tün kündüzün 
Âlnur seba… / mu§√af…a ba…a 
¢ur™ân o…umak ¡âdeti 

 

                                                 
18 tirgen: tizgen L. Burada tizgen şekli daha uygundur-kizgen’le secili-. Ancak anlamca tiz-/tez- 

için “kaç-” daha uygun gözüküyor. 
19 Kazan yazmasında “BKZ” şeklindedir. 
20 tavvaqa bi-vegâ: imlasına göre “To… Buπa” şeklinde de okunur. 
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(21) 

Tesbµ√ ayurda «oşlan›p  
Ânç›…lanur yaş› â…a 
‹ştilse / ¢ur™ân âyeti 

 
 Erdemleri21 yavla… telim 

Uz sözleyür sözni u…a 
Ârtuπ yaraπl›π sµreti 

 
(22) Rabd›n ¡aýâ / bolup â%a 

◊a… birmişi …utluπ Bu…a 
Körklüg §›fatl›π §ûreti 

 
 
(23)  

Dost …azπanur duşmân ba…a 
Ârtar …amuπd›n √urmeti22 

 
 
 
(24) 

Kündüz o…ur tünler …opar 
‰â¡at …›lur kirip su…a 
Ârslan me%iz/lig §ûreti 

 
 Yaş› kiçik yon› uluπ 

±ât› âr›π big To… Buπa 
Ol Nâ§µru‟d-dµn künyeti 

 
(25) ‹l aşasun / yüz yaşasun 

Bolup mutµ¡ mevlâs›πa 
Mund›n ziyâde …urbeti 

 

[2b] Târµ« yeti yüz to…uzda it23 / (1) y›l›n›% evvelinde …â§›d tiledi [tapladı] kim 
peyπamberler …›§§alar›%a πâyet raπbetim bar. Tigme yerde (2) tigme kim irsede 
bulnur; ba¡≥›s› müste…µm, ba¡≥›s› nâ-müste…µm, bir ânças› mükerrer, bir ânças› 
mübetter, bir âz›(3)n›% sözleri kisük, bir âz›n›% ma…§ûdlar› iksük. ‹mdi senü% 
demi%din ç›…πan (4) …alemü%din â…πan kitâbet ma seni% ¡ibâret ma seni% bolup 

                                                 
21 erdemleri: ererdi K 
22 Bu iki mısra L’de yok. Burada ise diğer üçlüklere uymamakta. 
23 yeti, tokuzda it: -K 
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bizge …›§â§u‟l-enbiyâ bolsa (5) o…uma…πa kereklig, u…ma…πa yaraπl›ğ bolπay irdi 
tip iltimâs ya%l›π işâret bold› irse niçe me (6) özümüzni ol işke lây›…, ol ¡amelge 
muvâf›… irmesin bilmiş irken özümni âπ›rlap nefs §a…la(7)m›ş bolup uπur bolsun 
tip bu âπ›r işke uπrad›m›z. ‹∂i ¡ac‟din tamâm bolπuπa tevfµ… tilep (8) kitâb 
başlad›m›z. Munda ma…§ûd peyğamberler …›§§as› irdi. Ve lîkin Âdem‟din 
burunra… yarat›lπan bar üçün (9) and›n başlasam›z fâyidesi ârtu…ra… bolπay tip 
tertµb üze yarat›lπanlard›n âπâz …›ld›m›z. ‹r(10)tegli[ge] o%ay, isteglige batray (?) 
bolsun24 tip ¢›§â§u‟r-Rabğuzî ât birdimiz. Va‟llâhu‟l-muvaffiqu‟l-itmâm ve huve 
(11) veliyyu‟l-in¡âm ve‟l-ikrâm.  

¢âle Resûl ¡a.m.: kuntu kenzen ma«fiyyen fe-«alaqtu„l-«alq li-yerbe√û ¡annµ lâ li-
erbe√a ¡anhum. (12) Mu√ammed Mu§ýafâ aytur §¡as: ◊a… süb√ânehü ve ta¡âlâ 
ândaπ yarl›…ad›: men bir kizlenü genc irdim, menim te%ril›…›mn› bilgüçi (13) kim 
irse yo… irdi. »alây›… yaratt›m, mendin as›ğ âlsunlar tip, men âlard›n as›ğ âlay›n 
tip yaratmad›m (14) tidi. 

Ve‟l-…avlu fµ‟s-semâvati ve‟l-ar≥i: »aberde ândaπ kilür: ‹∂i ¡ac …amuπda oşnu bir 
gevher yaratt›. (15) Ol gevher yaratt›, ol gevherge heybet na@ar› …›ld› irse ol 
gevher irüdi, §uw bold› irse anda ke∂in (16) yilni yaratt›, §uw üze isti irse …om 
urd›, köpüklendi; ol köpükdin tütün âπd›. Ol tütündin (17) kökni yaratt›. ¢avluhu 
ta¡âlâ: yevme te™tµ‟s-semâ™ bi-du«ânin mubµn (44–10). Ol §uw Mevlâ ta¡âlân›% 
heybetindin …aynap köpü(18)klendi. Ol köpükdin Ka¡be ornunça yer yaratt›. 
Ânda ke∂in kökni yaratπal› tikti. ¢avluhu ta¡âlâ: &umme‟stevâ ilâ‟(19)s-semâi fe-
sevvâhunne seb¡a semâvât (2–29). Kökni yaratm›şda ke∂in ol yarat›lπan yerni 
maşr›…d›n maπr›bπa tegi yaz›p (20) ke%-ü …av yarlı…ad›. ¢avluhu ta¡âlâ: ve‟l-ar≥ 
ba¡de ≠âlike da√âhâ (79–30). Bu yerler ve kökler bir …at irdi, …udreti birle (21) 
kökni yerdin ây›rd›, tigme birleri yitişer …at bold›. ¢avluhu ta¡âlâ: evelem 
yera‟lle≠µne keferû inne‟s-semâvâti ve‟lar≥a kânetâ (22) ratqan fefetaqnâhumâ 
(21–30), ve ¢avluhu ta¡âlâ: allâhu «alaqa seb¡a semâvât ve mine‟l-ar≥i 
mi&lühünne netenezilu (65–2). Bu yiti (23) yer §uw üze yarat›ld› irse turlanmad›, 
›rπanu başlad›, ân› turlandurma… üçün taπlarn› (24) ân›% üze …azu… …›l›p yaru… 
(yazuk?) yaratt›. ¢avluhu ta¡âlâ: e lem [nec¡ali‟l-ar≥a mihâdan ve‟l-cibâle 
evtâdan] (78–6/7). Yana ‹∂i ¡ac …amuπ (25) ¡âlemni âlt› künde yaratt›. ¢avluhu 
ta¡âlâ: ve leqad «alaqnâ‟s-semâvâti ve‟l-ar≥a fî sitteti eyyâm (50–38). »aberde 
ândaπ kelür: [3a] (1) Yekşenbe kün köklerni yaratt›. Düşenbe kün ayn›, künni, 
y›lduzlarn› yaratt›; felek içinde yöritti. Seşenbe (2) kün ¡âlem «al…›da …uş 

                                                 
24 ‹rtegli[ge] o%ay, isteglige batray (?) bolsun: İzlegen bat tap…ay, işitken bat bilgey L3r3/4. 
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…urtlarn›, firiştelerni yaratt›. Çehârşenbe kün §uwlarn› yaratt›; yillerni, (3) 
bulutlarn› ç›…ard›. Y›πaçlarn›, ot yimlerni yaratt›, ündürdi; rûzµlerni üleştürdi. (4) 
Pencşenbe küni ucma√ tamuπn›, ra√met ve ¡a≠âb firiştelerini yaratt›; √ûrlarn› 
yaratt›. A≠ine küni Âdem‟ni (5) yaratt›; şenbe kün nerse yaratmad›. Bu …amuπ 
nerselerni ta…› mi% munçalarn› köz yumup âçπunça (6) yaratπu yaraπ› bar irdi, 
âlt› künde ân›% üçün yaratt›. ¢ullar›πa ta¡lµm …›ld›. Men …âdirl›…›m birle iw iş 
…›lmaz men. (7) Siz ¡âcizl›…›%›z birle iwmedin, âşu…mad›n â…rulu… birle iş …›l›% 
tip. ¢avluhu ta¡âlâ: el-¡aceletu mine‟ş-şeyýân (8) ve‟t-te™ennµ mine‟r-ra√mân. 

~›fatu‟s-semâvât: ‹lk …at kök yaş›l zümürrüddin turur, ât› Ra…µ… turur, 
firişte(9)leri u∂ §ûratl›ğ, uluπlar›n›% ât› ‹smâ¡µl âtl›π. ‹kinçi …at kök kümüşdin 
turur, ât› Ra…¡µ turur, (10) firişteleri bürküt §ûratl›π, uluπlar›n›% ât› Ra…bâyil turur. 
Üçünçi …at kök …›z›l yâ…û(11)td›n turur, ât› ¢aydam turur, firişteleri uy §ûratl›π, 
uluπlar›n›% ât› Kökbâyil turur. Törtünçi (12) …at kök ürü% yinçüdin turur, ât› 
Mâ¡ûn turur, firişteleri âý §ûratl›π, uluπlar›n›% (13) ât› Nûbyâyil turur. Bişinçi …at 
âltund›n turur, ât› Rat…â, firişteleri √ûr §ûrat¬›π uluπlar›n›% (14) at› Sifýâµl turur. 
Âlt›nç› …at kök sar›π yâ…ûtd›n turur, ât› Du√â turur, firişteleri vildân §ûratl›π, (15) 
uluπlar›n›% ât› Raπbâµ™l turur. Yetinçi …at kök nûrd›n turur, ât› ¡Arµbâ turur, 
firişteleri âdemµ §ûr-(16)atl›π, uluπlar›n›% ât› Nûrbâyil turur. 

~›fatu‟l-ar≥µn: ‹lk …at yer yüzini% ât› Remkâ turur, (17) ¡A…µm âtl›π yil üze yetmiş 
mi% burundu… birle, tigme burundu…› yitmiş mi% firişte ilginde. ‹kinçi (18) …at yer 
ât› Cul≠e turur, ân›% içinde tamuπ ç›yanlar› bar, …ara tiwe mi%izlig, …uz[r]u…lar› 
sü%ü (19) mi%izlig, tigme biride âlt› yüz âltm›ş âr…a, tigme bir âr…as›nda âlt› yüz 
âltm›ş baş, tigme bir başda (20) âlt› yüz âltm›ş âπul›ğ âlma, ol sµbûlarda (?) 
birisin bu dünyâπa ›∂sa ¡âlem «al…› …amuπ ölgeyler irdi. (21) Üçinçi …at yer ât› 
¡Ar…a, an›% içinde tamuπ ürümleri (?), tigme birleri ¢âf taπ›nd›n uluπra… turur. 
(22) Törtinçi yer ât› »arnâ turur, ân›% içinde tamuπ y›lanlar› bar, tigme bir 
y›lann›% mi% tişi bar, tigme bir tişi (23) «urmâ y›πaç› tig, tigme bir tişi tübinde on 
sekiz âlma bar, âπu birle toluπ. Bişinçi …at yer ât› Mel&â turur, (24) içi toluπ 
tamuπ taşlar› bar. Âltunç› …at yer ât› Siccµn turur, ân›% içinde tamuπlu…larn›% (25) 
cân› turur25. Yetünçi …at yer ât› ¡Acµbâ turur, ‹blµs ânda turur, tigme y›lda bir ç›…ar 
yana kirür. Tigme bir kökni% …al›%l›…› [3b] (1) biş yüz y›ll›… yerdür, âras› ma 
ândaπo…. Yana yerni% …al›%l›…› ma ândaπo…, âras› ma ândaπo…. 

el-¢avlu (2) fµ «al…i‟l-melâ™iketi ve„l-cinni ve‟l-ins: Bilgil ‹∂i ¡ac firiştelerni 
otnu% yaru…l›…›d›n yaratt›, (3) perµlerni otn›% yal›n›d›n yaratt›. A§llar› birök turur. 
                                                 
25 ~ıfatu‟l-ar≥în...cânı turur:-L 
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Ammâ üç nerse birle tafâvutlar› bar: Biri ol (4) turur kim firişteler nûrd›n, perµler 
yal›nd›n turur. ‹kinçi firişteler melek âtand›, perµler cin âtand›. (5) Üçünçi 
firişteler özi ediz kökde bold›, perµler yerde …ald›. »aberde ândaπ kilür kim 
Mevlâ cc (6) tamuπ içinde iki «al… yaratt›; biri irkek âr§lan §ûretl›π, ât› Cebelµt. 
Yana biri tişi böri §ûretl›ğ, (7) ât› Tebelµt. Cebelµt …u∂uru…› y›lan §uretl›π, Tebelit 
…u∂ur[u]…› ç›yan §uretl›π. Mevlâ cc  yarl›…› (8) birle ol ikegüni% …u∂ru…› tamuππa 
tüşti, tamuπ içinde ne y›lan bar irse Cebelµt …u∂uruπ›nd›n (9) turur, ve ne ç›yan 
bar irse Tebelµt …u∂uru…›d›n turur. Cebre™µl‟ge yarl›π bold›, Tebelµt‟ni nikâ√ …›l›p 
(10) Cebelµt‟ke birgil tip. ¢amuπ ma«lû…ât içinde ilk nikâ√ ol irdi, and›n burun 
nikâ√ yo… irdi. (11) Cebelµt birle Tebelµt ikegü …[a]v[ı]şt›lar irse ikişer ikişer 
oπullar› toπd›, bir oπul biri (12) …›z. Cebelµt ol …›zn›, birge toππan oπlanπa birür 
irdi. Yetinçi …ar›n oπullar› toπd› irse (13) ol oπulπa ◊âri& ât birdi. Bu ◊âri& πâyet 
tik mekkâr …opt›. Cebelµt ol …›zn› ◊âri&‟πa (14) bireyin tise ‹∂i ¡ac‟din yarl›π 
bold›: ‹mdidin §o% birge toππan oπulπa birmegil, ö%din (15) ta…› §o%d›n toππanπa 
birgil. Ol √ükmi a∂natt›, Cebelµt »âri& birle toππan …›zn› a∂›n oπulπa (16) birdi. 
◊âri& öfkelep a∂›n …›zn› unamad›, tamuπn›% bir mü%üşinde olturup ýâ¡at…a meşπûl 
(17) bold›. Telim y›llar ýâ¡at …›ld› irse ‹∂i ¡ac tamuπd›n bişinçi …at yerge ç›…ard›. 
Anda ma üküş tâ‟at kıldı erse altınçı kat yerge çı…ardı26. Mundaπ›n (18) tigme bir 
yerde tâ¡at …›lm›ş›nça âπdurup bu dünyâge çıkardı27. Bu dünyâda ânça te%lik ýâ¡at 
…›ld› (19) kim maşr›…d›n maπr›bπa tigi ◊âri& secde …›lmaπan …ar›ş yer …almad›. 
Anda ke∂in yetünçi …at kökke (20) âπd›28. Anda yime üküş tâ‟at kıldı erse ekinç 
kat kökke aπdurdı. Mundagın yetinç kat kökke aπdı29, yana ucma«πa kivürdi, 
ucma«…a iriklig bold›, firiştelerge ustâd bold›, ◊âri& ât›n kite(21)rdiler, firişte tig 
¡Azâzµl ât birdiler, tilese ucma√…a kirür irdi, tilese kökke âπar irdi. (22) Ânad›n 
toπm›ş kündin berü üç mi% y›l ¡ömr kçürdi. Amar› ¡âlimler aym›şlar: ¡Azâzµl 
firişte(23)lerdin irdi. ¢avluhu ta¡âlâ: ve i≠ qulnâ li‟l-melâ™iketi uscudû‟l-âdeme 
fe-secedû illâ iblµs (2–34). Bu √itâbda ¡Azâzµl (24) dâ«il irdi. Yana amar› 
¡âlimleri aym›şlar: Cân uruπ›nd›n irdi. ¢avluhu ta¡âlâ: illâ iblµs kâne mine„l-cinn 
(38-50?). (25) Ânda ke∂in yer yüzinde «al…n› yaratt›, otd›n, Cân âtl›π. ¢avluhu 
ta¡âlâ: ve‟l-cânne «alaqnâhum min qbl min nâri‟ [4a] (1) s-semûm (15–27). Kelbµ 
rivâyetinçe dünyân› yetmiş mi% y›l olar tutt›. ¡Abdu‟llâh bin ¡Abbâs rivâyetinçe 
sekiz mi% (2) y›l mülk tutt›lar. ¢açan Mevlâ ¡ac‟πa ¡â§µ bold›lar irse olarn› kiterdi. 

                                                 
26 Anda ma …çı…ardı: -K 
27 bu dünyâge çı…ardı: -K 
28 âπdı: aπdurdı L 
29 Anda yime ... kökke aπdı: -K 
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Cin benµ‟l-cân âtl›π (3) «alây›…πa birdi, on sekiz mi% y›l olar tutt›lar. Olar yime 
¡â§µ bold›lar irse olarn› yana kiter(4)di, firiştelerge birdi. Yetmiş mi% firişte indi; 
¡Azâzµl olarn›% birle irdi. Yeti mi% y›l mülk tutt›(5)lar, dünyâğa kö%ül bağlad›lar 
irse Mev¬â cc olarn› tilemedi, mendin a∂›nπa kö%ül baπlad(6)›%›z tip. Sizlerni 
ma¡zûl …›lur men, a∂›n «al… yaratur men, yer mülkin ânlarπa birür men tip «iýâb 
(7) …›ld›. ¢avluhu ta¡âlâ: innµ câ¡ilun fi‟l-ar≥i «alµfet (2–30). »aberde ândağ kilür: 
Mev¬â cc dünyân› yaratt› irse (8) yer mülkini birdi …uşlarπa; yeti mi% y›l …uşlar 
tutt›. Anda ke∂in Cin benµ‟l-cân‟πa birdi, yeti mi% (9) y›l olar tutt›. Yazu…, 
ma¡§iyet üküş …›ld›lar; …an töktiler irse ânlard›n âl›p firişte(10)lerge birdi. Yeti 
mi% y›l tamâm boldı, ânlard›n ma âlπu va…t bold› irse men yer yüzü%e «alµfe 
yaratur (11) men tip «itâp kildi30 kim ¢avluhu ta¡âlâ: innµ câ¡ilun fi‟l-ar≥i «alµfet 
(2-30). Firişteler bu «iýâbn› işitti(12)ler irse …a∂πulu… bolup ayd›lar: ‹lâhµ yer 
yüzinde arta… işligler, …an tökgüçiler mü yaratur (13) sen? Biz tesbµ√ ve ta…dµs 
…›lğanlard›n biz; bu mülkni mi âl›p ânlarğa mu birür sen? ◊iýâb (14) kildi: Men 
bilür men, sizler bilmez sizler. ¢avluhu ta¡âlâ: innµ a¡lemü mâ lâ ta¡lemûn (2–30). 

Su™âl: Firişteler Âdem‟ni ta…› (15) oπlanlar›n› körmişleri yo… irdi; fesâd 
…›lπanlar›n, …an tökgenlerin nidin (16) bildiler? Cevâb: Âdem‟ni körmişleri yo… 
irdi, ammâ Cân benµ‟l-cân‟n› körmiş irdiler, ma¡§iyet(17)lerin bilür irdiler. 
Ânlarπa …›yâs …›l›p sözlediler. Su™âl: Mevlâ ta¡âlâ cc ni ma¡ni üçün (18) ay›tt› kim 
innµ a¡lemü mâ lâ ta¡lemûn? (2-30) Cevâb ol turur, men bilür men kim 
Mu√ammed Mu§ýafâ §¡as âdem (19) oπlanlar›nd›n bolπus›, bu cihânnn›, ol 
cihânn›; yerni, kökni; âyn›, künni …amuπ ne%lerni an›% (20) sewüglügi üçün 
yaratur men, dost kim turur men bilür men, siz bilmez siz. Cevâb-› diger ol turur 
(21) kim ‹∂i ¡ac yarl›…ad›: inne ¡ibâdetukum ma&ûbun (?) bi‟l-¡ucbi i≠ qultum 
na√nu ve fesâduhum ma&ûbun (?) bi‟l-¡u≠ri (22) ve‟l-fesâdu ma¡a‟l-u≠ri a√abbu 
ileyye mine‟l-¡ibâdeti ma¡a‟l-¡ucbi. Ma¡n›s› ol bolur: Sizni% ¡ibâdeti%iz ¡ucbge (23) 
…at›…l›… turur, na√nü tip özü%üzni ögdü%üz, ammâ âdem oπl›n›% fesâd› ¡u≠rπa 
…at›…l›…. (24) ¡Ö≠rge …at›πl›…31 fesâd hem men √a≥®at›mda ¡ucbge …at›…l›… 
¡ibâdetdin sevügrek turur. 

¢›§§a-i Âdem §alavâtu‟llâhi (25) ¡aleyhi ve selâmuh: Ol tofra…d›n yarat›lπan, 
…udret birle tüzetilgen, ediz kökke âππan, uctma√ içre kirgen, [4b] (1) ◊avvâ tig 
cüft birilgen, iblµs vesvâsesige ilingen, yaru… uctma√ ni¡metindin â∂r›lπan, 
…ara%πu (2) dünyâπa ingen, üç yüz y›l @alemnâ enfusenâ (7–23) tip y›πlaπan, ve 

                                                 
30 kildi: satır üstünde “kıldı”. 
31 ¡Ö≠rge …at›πl›…: -K 
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lâ taqrabâ hâ≠ihi‟ş-şecerete (2–35) «iýâb›n iske (3) işitken, &ümme ectebµh 
rabbehu (20–122) tâc›n baş›nge urπan, inne‟llâhe‟§ýafâ âdeme (3–33) «il¡at›n 
ki∂gen, uscudû (4) li-âdeme (2–34) kerâmeti birle mükerrem bolπan, ve ¡alleme 
âdeme‟l-esmâ™ kullehâ (2–31) teşrµfi birle müşerref bolπan Âdem-i  §afµ ol «alµfe 
vü vefµ. 

Fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün / fâilün 

- v - - / - v - - / - v - - / - v -  

 
(5) ◊a… yaratt› ta%su… Âdem‟ni yaπız yer(?)32 

kürkidin 
Özge §ûret yo…t› itmek âzun içre ilkidin 

 
(6) Ta«t›n› (?) köterüp firişte içre kigirüp33 

Tezginürde ç›…mad›lar hergiz ân›% erkidin 
 

(7) Cüfti ◊avvâ birle bolup √oş tena¡¡um …›ld›lar 
‹çtiler uctma√ şarâb›n yidiler et erkidin 

 
(8) Bildi esmâ ¡ilmini ol aytu birdi bilgülüg 

Barça tiller birle sözlep Tâzµ Pârsµ Türkµdin 
 

(9) Örgedi biş yüz y›l ânda cüfti birle âwunup 
‹çti şerbet saπra…›nda yidi ni¡met tirkidin 

 
(10) Mündi uctma√n›% burâ…›n kezdi an›% tigresin 

◊ulle kizdi egnige hem başna urd› börkidin 
 

(11) Âzd› iblµs mekriyile birök irdi yalπuzun 
‹kki buπday yidi ç›…t› sekkiz ucma√ mülkidin 

 

(12) ¢âle‟n-nebµ ¡a.m.: men erâde en yen@ura ilâ ¡acayibi‟d-dunyâ felyen@ur ilâ 
…i§§ati âdeme §alavâtu‟llâhi ¡aleyh ve‟s-selâmuh (13) ¢açan ‹∂i ¡ac Âdem‟ni 

                                                 
32 yaπız yer(?): tewsiz yer L 
33 Ta«t›n› kötrüp ferişte uşmah içre kiwgürüp L5v6 
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yaratma… tiledi irse Cebre™µl‟ge «iýâb keldi: Barπ›l yer yüzindin bir avuç (14) 
topra… kitürgil. Cebre™µl kelip topra… âlπal› uπrad› irse yer Cebre™µl‟ge âný birdi, 
mendin topra… âlma(15)π›l tip. Cebre™µl âný âπ›rlap topra… âlmad›. ‹s®âfµl‟ni ›∂t›, 
â%ar ma âný birdi, ol ma âný (16) âπ›rlap yime tofra… âlmad›. Ke∂in Mµkâ™il‟ni 
›∂t›, â%a yime âný birdi, ol yime âlmad›. ¡Azrâ™µl‟ni ›∂t›, ¡Azrâ(17)™il‟πa âný birdi, 
¡Az®â™il ayd›: Seni% âný›nd›n ma%a Mev¬â ¡ac yarl›…› ¡azµzra… turur tip. ¢amuπ 
(18) yer yüzindin bir avuç tofra… âld›, maşr›…d›n maπr›bπa tigi …›r… …ar› yer 
…avrad›(?), «iýâb keldi Te%ri ¡ac(19)‟din: Ey ¡Azrâ™il πâyet …at›π kö%üllüg irmiş 
sen, ta…dµr ândaπ …›ld›m, …amuπ t›nl›ğlarn›% cân›n› (20) sa%a âldurğay men tip. Ol 
¡Azrâ™il âlπan tofra…da ıs›π ( ) topra… bar irdi, tebiz ma bar irdi. (21) Ürü%, …ara, 
süçüg, aç›π, sar›π, …›z›l, kök, yaş›l, …at›π, yumşa…, ar›ğ, ar›πs›z, tatl›π, tatl›ğs›z; 
(22) …amuğ bar irdi. Ol sebebdin âdem oπlanlar› bir nevğ üze bolmad›lar: kimi 
ürü%, kimi …ara, kimi sar›π, (23) kimi …›z›l, kimi i∂gü, kimi i∂güsüz, kimi âr›π, 
kimi âr›πs›z, kimi süçüg sözlüg, kimi aç›π sözlüg, kimi yumşa… söz(24)lüg, 
yumşa… kö%üllig, kimi …at›π kö%üllüg. ¡Azrâ™il ol topra…n› Mekkeli ile ‰â™ifli 
âras›nda ◊rmd√n (?) (25) âtl›π yerde …o∂t›. ¢›r… y›l ol topra… üze yaπmur yaπd›, 
otuz to…uz y›l …a∂πu yaπmur› irdi, bir y›l [5a] (1) sewünç yaπmur› irdi. Ol 
yöndin34 âdemµπa sewünçdin kazπu ârtu…ra… turur. ¢›r… y›ld›n §o%ra (2) Mevlâ 
cc. ol topra…n› …udreti birle §ûret …›ld›; baş› ‰â™if tapa, a∂a…› Mekke tapa. 

Su™âl: Mekke ‰â™if(3)din fâ≥›lra… turur, âdem baş› ‰â™if tapa, â∂a…› Mekke tapa 
bolma…›%a √ikmet ne irdi? Cevâb: ‹∂i cc (4) tiledi kim …açan âdem …opsa yüzi 
Mekke s›%ar bolsun tip. Mes™ele: Şerµ¡atda mu%a me%zeyür bir mes™ele (5) bar. Ol 
mes™ele bu turur: Bizni% me≠hebde âπr›π bolsa …açan yat›p namâz …›lur bolsa 
a∂a…n› …›ble (6) tapa uzat›p yatπay, ân›% üçün kim namaz içinde §›√√at tapsa 
oldurup namâz …›lπal› …opsa yüzi (7) …›ble s›%ar bolsun tip. Su™âl: Âdemni 
topra…d›n yaratma…πa √ikmet ne irdi? Cevâb ol turur: Mevlâ (8) ¡ac âdem yaratur 
men «iýâb …›ld› irse …amuπ ne%ler baş köterüp âdemni bizdin yaratπ›l tip (9) ýama¡ 
…›ld›lar. Taπ ayd› men …[u]v[va]tl›π men. Di%iz ayd› men heybetl›π men. Âltun 
ayd› men ¡azµz men. Kök ayd› (10) men ediz men. ¢amuπ ne%ler baş köterip 
özlerin öge küwendiler. Ol √âlda yer tevâ≥›ğ …›l›p ayd›: (11) Men …amuπd›n 
≥a¡µfra… men, âza… âst›nda men, mende küwe%ü nerse yo… tip tevâ≥›ğ …›ld› (12) 
irse «iýâb keldi: Men âdemni topra…d›n yaratur men tip, âdemni topra…d›n yaratt›. 
»aberde ândağ kelür: (13) Bir kün iblµs yetmiş mi% firişte birle kökdin inip Âdem 
topra…›%a keldi, ilgi birle Âdemni% …arn›n› (14) bir …a…t›,  içini kevük kördi. 
Firiştelerge ayd›: mun› yold›n ç›…arma… o%ay bolπay tidi. (15) Yana ayd›: Mevlâ 
                                                 
34 satır üstünde: yvldyn (yuldın/yoldın). 
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cc mun› sizlerge erklig …›lsa ne …›lπay siz? Ayd›lar: …amuπ boyun 
sun(16)πaym›z, ýâ¡at tutπaym›z. ‹blµs ayd›: Va„llâhi (?) lein yusalliýahu ¡aleyye le-
a¡§aytuhu ve in selleýanµ ¡aleyhi le-ehlektuhu.  (17) Ma¡n›s› ol bolur: Mevlâ cc ân› 
ma%a musallaý …›lsa boyun sunmaπay men. Meni ân›% üze musallaý (18) …›lsa 
öltürgey men. Ol zamân o… kâfir bold› timişler. ¢avluhu ta¡âlâ: ve kâne mine‟l-
kâfrµn (2–34). ¢›r… y›lda (19) ke∂in Âdem‟ni% cân›πa yarl›π bold› kim, Âdem‟ni% 
teni%e kirgil. Cân Âdem‟ni% baş› üze turu…t›, (20) kirgeli unamad›; men ¡ulvµ 
men, süflµπa netek kireyin tip. Cebre™µl ayd›: Ey ¡azµz cân, ‹∂i ¡ac (21) ât› birle 
kirgil. ‹∂i ât›n işitti irse kirdi. Yana bir rivâyetde kelmiş: Cân âdemni% baş›%a (22) 
kirip iki yüz y›l tizgindi, ânda ke∂in közi%e kirdi közleri tirildi. Öz yüzini35 kördi; 
…ara topra(23)…d›n yarat›lm›ş. Mevlâ …udretin körgüzmek üçün üze közni yaratt›, 
burn›πa kildi irse bir a…surd›. (24) Ând›n far›manda irken âğz›%a kildi, ilhâm 
yetildi, el-√amdu li‟llâhi rabbi‟l-¡âlemµn (1–1) tidi. ‹∂i ¡ac (25) yarl›…ad›: 
yur√amuke rabbuke ve li-hâ≠â «alaqtuke. Ma¡n›s› ol bolur: ‹∂i sa%a ra√met 
…›lsun, men seni munu% üçün yaratt›m... 

... [218a] (1) ya¡melu‟@-@âlimûn (14–42). Allâh ta¡alâ yarl›…ar: Bizni @âlimler 
@ulm›nd›n πâfµl bilme%. Köz tutπ›l ef¡âlπa sezâ; a¡mâl(2)πa cezâ küni kelsün, 
heybet bisâý› ya∂›lsun, evvelµn ve â«irµn y›π›lsun. yu√şeru‟@-@âlimûne yevme‟l-
qiyâmeti (3) ke-em&âli‟≠-≠erriyyâ‟ (14-42). Ya¡ni yarın36 uluπ künde küç 
tigürgen, mâl âlπan, dâd birgen @âlimler …ar›nçπa me%izlig â∂a…lar (4) âst›nda 
yençilgüleri, ra√µmsiz biglerge za√mlar tikgüsi. kullu la√min nebete bi‟l-√arâmi 
fe‟n-nâru evlâ bihi. ◊arâm (5) birle simürtgen itler, sü%ekler tamuπ ot›%a 
ya…ulπus›. innemâ ye™kulûne fµ buýûnihim nâran. (4-10) Öksüzler (6) mâl›n yegen 
…ar›nlarn›% köz, …ula…lar›nd›n; âπ›z, burunlar›nd›n ot yal…unlar› ç›…πus›. 
Mü™min(7)ler √aremi%e «iyânet …›lπan közin ba…πan, zinâ ve lût …›lπanlar ¡a≠âb 
ve ¡u…ûbet birle fa≥µ√at bolπu(8)lar›, ≥a¡µfalarn› uπan ‹∂ini âzârlatπan, â∂a… alπan, 
saπra[…] tutπan iliglerni s›p uşat›p (9) kögüzlerindin ç›…arπular›. Bµhûde, 
πaybatl›π, yalπan sözlegen tillerni i%lerindin ç›…arπular›. (10) Nâ-ma√remπa 
ba…πan közlerni ot birle toldurπular›. Oyun, külgü, sema¡ ve πazel t›%laπan 
…ula…larπa erüt[ül]müş (11) …urπaşun …oyπular›. Şehvet şarâb› birle esrüp 
yatπanlarn› …›y›n birle …oparπular›. ¡Abdu‟llâh Ziyâd (12) …›lπan @ulmlarn› 
§orπular›. ◊üseyn ra≥›ya‟llâhu ¡anh üçün Yezîd‟ni tutup tamuππa tüben at›p timür 
urπa(13)…lar birle ilip çike tuta kise püçe yençe …›naπular›. Bu işler …amuπ boπlu, 
bolπun›, bolm›ş (14) tutπ›l, kelgüni, kelmiş bilgil. Kullu mâ huve âtin, el-√amdu 
                                                 
35 yüzini (L6v12): yv∂yny ( ) K5a22 
36 Yani yarın: dın K 
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li‟llâhi rabbi‟l-¡âlemµn ve §alâtu ve‟s-selâm ¡alâ mu√ammedin ve âlihi ecme¡µn. 

(15) ....... (Boş) 

 

Fâilâtün / fâilâtün / fâilâtün / fâilün 

- v - - / - v - - / - v - - / - v -  
 

(16) Uş tükettim bu kitâbn› ey yârânlar êz bözi 
Bir y›l içre keçti ân›% yay u …›ş yaz› küzi 

 
(17) Uy…u yozd›m özim üzdim sözni tüzdim tünle 

men 
‹rte turd›m «âme urd›m imgendim37 tün kündüzi 

 
(18) Bâπ …opard›m til y›πaçl›… yaş yapurπa… til çeçek 

Yemşi √ikmet fa≥âyil ayet a«bâr yulduz› 
 

(19) ¢an …ur›tt›m cân …avartt›m kân ç›πard›m taş 
…az›p 
~âf …›z›l âltun saça…lap bizedim bu yer yüzi  

 
(20) »âý›r›m bikrin[i] iktim perde içre te%g (?) ne ne 

(?) 
Kizledim [men] tigmelerden tigmesün tip yat 
közi 

 
(21) Körki yetti künde ârtt› köz …ula…πa âş›rup 

Tonad›m türlüg taward›n Rûm »›ýây âýlas çuz› 
 

(22) Berr âra mihri tüşti mihr[i]ni birgen telim 
Mihri birle …ald› §âlim  yo… iginde tuπ tüzi 

 
(23) Birip ›∂t›m Nâ§›r-› dµn Toπbu Big tapuπ›%a 

Tileyür mü tilemesmü bilgü[lü]g bilsün özi 

                                                 
37 imgendim, vezin gereği “imgedim” olmalı. 
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(24) Âyet a«bâr â§l› ân›% özini% 38 ât› …a§a§ 

Baş â∂a…πa tigrü körse% top yalawaçlar sözi39 
 

(25) Bu mura§§a¡ cevher âra Mu§ýafâ yalπuz tik 
‹şleri tört ikki oπlan «atun irdi to……uz› 

 [218b] 
(1) Evvel[i] Âdem âtam›z â«iri «âtem resûl 

Bu tüzük birle tüzüldi enbiyâ mürsel tözi 
 

(2) Törtegü âtl›π §a√âbe ikki §›hr ikki «atµn 
So%ra ma…tel ≠ikri birle told› …›§§a to…[…]uz› 

 
(3) Yetti yüz on irdi y›lπa kim bitildi bu kitâb 

Toπm›ş irdi ol oπurda …ut sa¡âdet yulduz› 
 

(4) Özgeler köp40 monça…41 tüzdiler il tezginip 
Dürr gevher yinçü tüzdim kizmedim yaban yaz› 

 
(5) Kün toπard›n kün batarπa tigdi irse sözlerim 

Ânda …opt› m›s® şekker munda Nâ§›r Rabğuzµ 
 

Temmet hâzâ (?) an-nushatu aş-şarîfetu al-latîfetu al-qasas al-rabgûzî bitevfîqi el-
melik el-vahhâb ve bi‟avni‟llâhi er-rahîm et-tevvâb. Allâhumme iğfir lî limen 
nazara ve limen qaraa ve limen da‟â ve lisâhibihi ve likâtibihi ve livâlideynâ ve 
liustâzînâ ve licemî‟i el- mu‟minîne ve‟l-mu‟minât ve‟l-muslimîne ve‟l-muslimât 
ve‟-ahyâ minhum ve‟l-emvât bifazlike ve keremike yâ ekreme‟l-ekremîn ve yâ 
erhame‟r-râhimîn ve‟l-hamd li‟llâhi rabbi‟l-„âlemîn âmîn yâ mu‟în. Sene bi% 
sekiz yüz otuz sekizinçi mâh-ı reb¡µü‟l-â«irni% alt›s›nda eyyâmu‟l-cum¡a bi‟l-
hayri ve‟s-sa‟âdeti ve‟s-selâm. 

 

                                                 
38 özi: özini%: özi K 
39 yalawaçlar sözi: yalawaç sözleri K   
40 köp: -K 
41 monçak: monçu… L 
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